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Ժողովրդական բանարվեստը միշտ եղել է Ավետիք Ի սա հ՛ա կ յ անի ստեղ-
ծագործական կյանքի անդավաճան ուղեկիցը։ Գրականության մեշ մուտք 
գործելով անցյալ դարի 90-ական թթ. գեղք կական և գուսանական երգերի 
օրինակով գրված «Ալագյաղի մանի ներ» բնորոշ վերնագիրն ունեցող բանաս-
տեղծական շարքով, Րսահակյանը հետագայում էլ երբեք կապերը չիւղեց 
ժողովրդական բանարվեստի հետ։ 

«Ե и ծնվել եմ Հայաստանի պատմական Շ իրակի գավառում: Այստեղ 

մանկական իմ երևակայությունը թևավորվեց դարերի ի՛՛՛րքից եկող բանաս-

տեղծական ֆոլկլորով, գուսանների ու գյուղացիների երգերովս— խոստո-

վանել է բանաստեղծն իր հոդվածներից մեկում՛ 

«Սիրելագույն Շ իրակն ինձ համար տիեզերքի կենտրոն է եղել... Այստեղ, 

մեր անուշ տատիկներից ւսել եմ հոգի կախարդող հեքիաթներ, մեր փորձա-

շատ պապիկներից իմաստուն զրույցներ, խոսք, առած՛ Մեր թափառական 

գուսաններից և գյուղացի աղջիկներից լսել եմ մեր ժողովրդի չքնաղ տաղերն 

ու խաղերը, մեր մելոսը սրտահույզ երգերը: Մեր հնադարյան,. խորիմաստ 

ֆո լկլորր, որին ես այնքա՛ն ու այնքա ն երախտապարտ եմ в*,— հավա ստել 

է նա մի ուրիշ առիթովւ 

Իսահակյանի հետաքրքրությունը, սակայն, չի սահմանափակվել միայն 

Շիր ակի և միայն հայ բանահյուսությամբ։ Բանավոր ու գրավոր աղբյուրնե-

րով լավ ուսումնասիրելով հարազատ ժողովրդի հարուստ ու հին բանահյու-

սությունը, նա ծանոթացել է նաև հրեական, հնդկական, չինական, իրանա-

կան, արաբական, կովկասյան, սերբական, ֆիննական, ռուսական, ֆրան-

սիական, գերմանական առասպելներին, զրույցներին, վեպերին, երգերին։ 

Գրողի անձնական արխիվում պահպանված հայ և այլազգի բանահյու-

սական նյութերի բազմաթիվ գրառումները, քաղվածքները, նշումներն ու դի-

տողությունները դրա խոսուն վկայությունն են։ Այդ նյութերը հավաստում 

են, որ Ւսահակյանր պա տ ահ ական կերպով չի օզտ ա գործել ձեռքն անցած բա-

նահյուսական այս կամ այն ստեղծագործությունը, այլ տարիներ շարունակ, 

բանահավաքին ու բանագետին վայել ուշադրությամբ ու հետևողականոլ֊ 

թյամբ, հետաքրքրվել ու զբաղվել է ժողովրդական բանարվեստի գանձերով, 

խորամուխ է եղել դրանց մեշ, իր բազմամյա թափառիկ կյանքի ընթացքում 

1 Ա վ, ԻսաՀակյան, երկերի ժողովածու, հատ. Երևան,. 1952, էք 89< 

2 Նույն տ հղում, էք 168։ 
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գրի է առել բավական թվով նոր նյութեր և հայտնի նյութերի անհայտ տար֊ 

բերակնեբ։ 

Այս առումով առանձնապես հիշարժան են հայ բանահյուսության բնա-

գավառում կատարած նրա պրպտումներն ու հայտնաբերումները, որոնք կա-

րող Լն դառնալ առանձին ուսումնասիրության նյութ։ 

Հատկանշական է և այն հանգամանքը, որ Իսահակյանն առանձնապես 

բարձր է գնահատել հայ և այլազգի այն գրողներին ու արվեստագետներին, 

ովքեր իրենց ստ եղծագործ ութ յամ բ կապված են եղել ժողովրդական բանար-

վեստի հետք կամ ինչպես ինքն, Է ասել аազգային ֆոլկլորի տարրեր են ունե-

ցելя>3: Նա տարբեր առիթներով հիշատակ ել Է Խաչատուր Աբովյանի, Հով-

հաննես Հովհաննիսյանի, Հովհաննես Թուման յանի, Կոմիտասի, Ալեքսանդր 

Ս պ են դիար յանի, Պ ուշկին ի, Կռիլովի, Լերմ ոնտովի, Շ ևչենկոյի, Նիզամու, Ռուս-

թավելու, Լոն գֆելլոյի, Հայնեի, 4՝յոթեի և ուրիշների անունները 

Ժողովրդական բանարվեստի աղդե ցութ յունր Րսահակյանի ստեղծագոր-

ծության վրա ունեցել Է ըստ ամենայնի բազմակողմանի բնույթ։ Նա մշակել, 

փոխադրել, թարգմանել Է բանահյուսական տարբեր ժանրի ստեղծ ա գործ ու֊ 

թյուններէ գրանց ոճով ու ոգով գրել ինքնուրույն գործեր, իր երկերի մեջ մեջ-

բերումներ արել ժողովրդական երգերից, ավանդություններից, զրույցներից, 

առած-ա սացվածքներից, առակներից։ 

Ժողովրդական բանարվեստի հ ան դեպ ունեցած համակողմանի հետ ա -

քրրքրության հետ մեկտեղ գրողն ունեցել Է նաե իր հատուկ նախասիրություն-

ները։ 

1 

Ժողովրգական երգերից հետո Ւսահակյանի րնտրած բանահյուսական 

մյուս ժանրը եղել Է ավանդությունները։ Տարբեր առիթներով բանաստեղծէ1 

արտահայտվել Է ավանդությունների մասին, բնութագրել դրանց առանձնա-

հատկությունն երր, գնահատել արժանիքները: 

Ւսահակյանի հավաստմամբ ավանդությունները հանդիսանում են մարդ-

կային լավագույն երազանքների յուրօրինակ բանաստեղծական արտահայ-

տությունր: «Լեգենգներր մի որևէ ժողովրդի լավի, ազնիվի, վեհի, գեղեցկի, 

ցանկությունների իրականացումներն են: Մարգկային տենչերը, ձգտումները 

առասպելների, լեգենդների մեջ են գտնում բավարարությունդ վարձատրու-

թյունն,— զրել է նա: Մի ուրիշ առիթով բանաստեղծը բացահայտել է ավան-

դությունների ազգային բնույթր և ընդգծել նրանց գեղարվեստական ներգործ-

ման ուժր. «Հայրենիքի ձորերը, դաշտերն ու գետերը, այրերն ու անտառները 

բնակեցված են ավան գութ յուններով, պատմական հուշերով։ Դրանք երկիրը 

շեն ցն:л մ են, բովան գա կութ յուն, խորություն, խորթ տալիս, իմաստավորում, 

բանական դարձնում, բանաստեղծացնում, վիպային շինում, անհատակա-

նացնում, անձնավորում, հոգեղինացնում, մարգկայնացնում, ազգայնացնում, 

ւ[/ւան կնիք, դրոշմ դնում, կերպարանք տալիս, թե՛' ձև և թե' հոդի))։ 

*էջեր Ավ- I1 սահ ակ յան ի Նամ ակա դրությունից» (տե՛ս «Հայրենիքի ձայն», 1975, Л> 32)։ 

4 // վ. Ի и ահ ակ յան, Երկերի ժ ո ղովածու, հատ. 4։ 



Ժոդովրդս՚կան ավանդությունների իսահակ յան ական մշակոլմներր 

Րսահակյանի կարծիքով հատկապես մեծ է ավանդությունների ճանաչո-

զական արժեքը, հայրենիքի ու տղզի պահպանման դործում նրանց ունեցած 

դերը, «Ժողովրդի համար իր երկրի ավանդություններով կենդանի են անցյալն 

ու հերոսները։ Ժողովուրդը հավատում է իր ազզային լեգենդներին, նրանց 

իրական լինելուն, պատմականությանըյյւ 

Մ ասնավորապես հայկական ավանդությունների մասին Իսահակյանը 

դրել է. «Հայ ժողովրդի համար Լուսավորիչը եղել է, նա հավատ ում է Խոր 

Վիրապին, Տրդատին, Մասիսից բերած քարերին, Նոյան տապանին, Եղիշեի 

գերեզմանին, Սասունցի Դա վթի ջրաղացին... երբ ժողովուրդն այլևս դադա-

րում է հավատալուց, նա չորանում է, կորցնում է երկրի պոեզիա յի զդա ցում ը, 

նրա նվիրականությունր։ Երկիրը, հայրենիքը դառնում է նրա համար օտար 

երկիր, անտարբեր վերաբերմունքով» 

Ժողովրդական ավանդությունների վերա բեր յա լ Ւսահակյանի արտահայ-

տած մտքերը ինքնին բացահայտում են բանաստեղծի վերաբերմունքը բա-

նահյուսական տվյալ ժանրի նկատմամբ։ Դրանք միաժամանակ բացատրում 

ենք թե ինչո՞ւ է նա իր կյանքի տարբեր տարիներին հաճախակի դիմել այդ 

ստեդծադործություններին, զբաղվել ղրանց գեղարվեստական մշակման գոր-

ծովք ստեղծել բազմաթիվ, մեկը մյուսից մեծարժեք գրական գոհարներ։ Թու-

ման յանի նման Ւսահակյանը ևս ինքնաբերաբար հաստատել է տասնամյակ-

ներ առաջ Րաֆֆու արած կան/սակռահումր, ըստ որիճ ((մի կտորիկ ժոզովըր-

դական լե դեն դայի վերա պոետը կարող է հիմնել յուր հոյակապ ստեղծագոր-

ծության շինվածքը 

Բանաստեղծի մշակած ժողովրդական ավանդությունների մեջ իրենց գա -

ղա։ի ար ական և գեղարվեստական արժանիքներով հիշարժան են նախ և առաջ 

Հայրենիքի թեմային նվիրված ստեղծագործությունները: Եվ դա պատահա-

կան չէ։ Հայրենիքր Ւսահակյանի համար եղել է իր իսկ խոսքերով՝ (էհոգով-

սրտով գուրգուրված այն նվիրական հողր, ուր կան այնքան քաղցր ձայներ, 

հին-հին դարերից եկած հարազատների ձայներ, նահատակների ձայներ, հե-

րոսների ձայներ։ Ուր կան մտերիմ դեմքե՜ր, քնարական դաշտե ր, վիպական 

լեռնե՛ր, ժողովուրդը աշխատավոր և արդար, Հայաստանի պատկառելի ժայ-

ռերից ծնված, քարից հաց հանող և քարից հրաշքներ կերտող հայ ժողովուր-

դը))7։ 

Հայրենիքին նվիրված ընդհանուր բնույթի գործերի հետ, Ւսահակյանի 

մշակած ժողովրդական ավանդությունների շարքում կարևոր տեղ են գրավում 

հատկապես Հայաստանի և հայ ժողովրդի ազգային ճակատագիրը պատկե-

րող ստեղծագործությունները։ Այլ կերպ չէր էլ կարող լինել։ Անցյալի հայ 

առաջավոր հեղինակներից շատերին, այդ թվում նաե Ւսահակյանին, հուզող 

ամենացավոտ հարցերից մեկն է եղել դա, որին նրանք անդրադարձել են 

իրենց պատմական, գեղարվեստական և հրապարակախոսական բազմաթիվ 

երկերում։ Դեռևս 1908 թ, իր «Դու չես հասկանաы> նշանավոր բանաստեղ-

ծության մեջ Իսահակյա նը գրել է. 

6 Ա վ. Իսահակյան, Խտացումներ (տե՛ս <гԳրական թերթ», 1960. Л' 44), Անտիպ 

Լք երից (տե՛ս (гԳրական թերթ у, 1967, Л? 44 )ւ 

0 Րաֆֆի, Գրականության մասին, երևան, 1958, էք 7Տւ 

7 Ա վ. ԻսաՀակյան, երկերի ժողովածու, հատ. 4, էջ 141։ 

Ъ Հ ա ն դ ե ս , .V 4 
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9եմ' տեսնում շ»քեղ զարդերր գ ա ր ն ա ն , 
Վշտից խ ա վ ա ր ե ց գոհարն աչքերիս, 
Ծ ա ն ր ա ց ա վ աշխարհն ուսերիս վ ր ա , 
Զուր ես քաւրցբնաւք պաանսւոբ վ շ տ ի ս : 

Աս ոավսւկ ն նշված ու 1](1рш|шп ա զ գ ի , 
ՈՐ արյունով Է իր ոսլին թրջում. 
Пг դարեր, ւյարեր թ ա փ ը իր բ ա զ կ ի 
Շղթան Է կրծում ժ ա ն գ ո տ , շ ա ռ ա չ ո ւ ն . . . 8 : 

Ւսահակյանի մշակած ժողովրդական ավանդությունների մեջ տվյալ ա-
ռումով բնորոշ է նրա «Արաքսի ծնունդը» խորագրով ստեղծագործությունը, 
որը գրվել է 1904 թ. Նոր ֊Նախ իջևանում^։ Գրվածքի համար, հսւվանաբար, 
ստեղծագործական դրդում է հանդիսացել բյուրակնյան լեռների ծագման 
վերաբերյալ նույն լեռների շրջակա հայ և քուրդ բնակչության միջավայրում 
հյուսված հայտնի ավանդությունը, որը բանավոր ձևով տարածված է եղել 
Մ ուշում л հէնուսոլմ, Ր ասենում, Շիրակում, Ջավախ քում և. այլուր։ Նրա գրա-
վոր մի քանի տարբերակները տպագրված են Գարե գին Սրվանձտ յանի 
«Ղրոց֊Քրոց», Երվանդ Լալ այ ան ի «Ջ ավախքի բուրմունք» ժողովածուներում 
Իսահակ յանին ավանդությունը կարող Էր հայտնի լինել ինչպես բանավոր 
(հատկապես հայրենի Շիրակում տարածված պատումը), այնպես Էլ նշված 
գրավոր աղբյուրներից, որոնց քաք տեղյակ Էր նա։ 

« Ա ո ս քսի ծնունդը» ավանդության վերնագրի տակ փակագծերի մեջ 

դրված «Աշուղ Վշտալիի զրույցը» արտահայտությունը, մեր համողմամբ, ոչ 

թե ավանդության սկզբնաղբյուրի հասցեն Է, այլ բանաստեղծի գրչին պատ-

կանող սովորական գրական մի միստիֆիկացիա, քանի որ այդ անունով 

աշուղ, որքան հայտնի Է, չի եղել մեզանում։ 

Ըստ ժողովրդական ավանդության ՛>իրակ-Ջավախքյան տարբերակի՝ մի 
կույր աղջիկ իր եղբոր հետ Մշո և Էրղրումի մեջ ընկած լեռներում ոչխար Է 
արածացնելիս լինում։ Մի օր էլ, երբ նա լվացվում է այգ լեռների աղբյուրնե-
րից մեկի ջրով, վերագտնում է աչքերի լույսը։ Ուրախ֊զվարթ տուն է ընկնում։ 
Ծնողներր հարցնում են. «Ինչպե и եղավ, որ աչքերդ բուժվեցին»։ Աղջիկն 
ասում է. «Լեռան կատարին մի աղբյուր կար, լվացվեցի նրա ջրով և աչքերիս 
լույսը բացվեցի։ Վազում են դեպի աղջկա նշած լեռը, և ի՛՛նչ տեսնեն, ոչ թև 

մեկ, այլ հազարավոր աղբյուրներ են գլգլում։ Ավանդությունն ասում է, որ 
չեռան անունը դրանից հետո քինգյոլ (Р յուր ակն) են կոչում։ 

Մյուս տարբերակներում հրաշագործ աղբյուրի ջրով, կույր աղջկաՀ փո-
խարեն, կենդանանում կամ բուժվում են մորթված աղավնին, ճնճղուկր, հի-
վանդ ու վիրավոր օձերը։ 

Հիմք ընդունելով ընդամենը մի քանի տող կազմող վերոհիշյալ բնաշ-

խարհիկ ավանդությունը, Իսահակյանր ստեղծել է հիմնականում ինքնուրույն 

8 Ա վ. 1'սահակյան, Երկերի ժողովածու, հատ. 7, երևան, 1973, Լք 242։ 
9 Նույն տեղում, հատ. 2, Երևան, 1974, կ 166—168։ 
10 Գ. Ս րվանձտյան, Ղրոց ու բրոց, Կ. Պոլիս, 1874, Լք 86—87։ Ե. Լալա յան, 

Яш,Լախրի րո։րմո,նք, Րիֆլիս, 1892, էք 59, 
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սրոժե, կաոուցվածք և գաղափարական լիցքավորում ունեցող բավական ծա-

վալուն (70 տող) չափածո գրական մի երկ։ 

Ըսա բանաստեղծի մշակման, այլազգի բռնավորը հարազատ մոր գրկից 

առևանգում Է ղստերր։ Հովիվ տղան, թողնելով ոչխարի հոտը, գնում Է սիրած 

աղք կա ետևից։ Գտնելով սիրածին բռնավորի գրկում, նա տեգն ու տեղը սրա-

խողխող Է անում առևանգիչին։ Սրա հավատարիմ ծառաները վ_րա հասնելով՝ 

սպանում են թե հովիվ տզային և թե' աղջկան։ Տղայի մայրը երկար որոնում-

ներից 'էետո ի վերջո գանում Է իր միամոր գավակին ու հարսին սպանված 

վիճակում։ Ղառնորեն ողբալով համբուրում Է նրանց նշխարները և ավանդում 

Է հոգին։ Մոր, տղայի ու աղջկա թավ։ած արյուն-արցունքից հայոց լեռներում 

հազարավոր աղբյուրներ ու ծաղիկներ են գոյանում։ եվ այդ օրվանից լեռ-

ները ստանում են Քյօլրակնյան անունը։ 

« Ա ր ա ք ս ի ծ ն ո ւ ն ո ո » ավանդության մեջ Իսահակյանը պատկերել Է նախ և 

առաջ Հայկական լեռնաշխարհի բնության առանձնահատկությունները. 

Խորունկ են Հ ա յ ո ց ձորերը ա ն տ ա կ , 

Սսւրերլ» րարձըր, բ ա ր ձ ր ա շ ե ն գ մ բ ե թ . — 

Ա յ ո սար ու ձորում հնութ ժ ա մ ա ն ա կ 

Մի հ ա յ մ ա յ ր կապրեր իրեն որդու հ ե տ . . . : 

Այնուհետև, այդ շրջապատի մեջ նա վերարտադրել Է ավանդության հե -

րոսների ընտանեկան վիճակը, զբաղմունքը, կենցաղը, հովիվ տղայի ու նրանց 

հարևան գեղեցիկ աղջկա երազային սիրո պատմությունը. 

Ինշւդես կր հնշե ծաղկունանց միջով 

Սարի հովն ա ն ո ՜ ւ շ , — 

Այւլւդես մ ե ղ ր ա ձ ա յ ն ՝ 

Հ ո տ ն աոսւջ ձ գ ա ծ ՝ ս ր ի ն ղ փ չ ե լ ո վ 

Իրկուն աուն կուղար մ ի ա մ ո ր տ ղ ա ն . . . : 

Շ արո ։նա կութ յան մեջ բանաստեղծական կենդանի գույներով տրված Լ 

վայրի հորդաներից մեկի ներխուժումը Հայաստան, նրանց գործած ավերն ու 

и սլան ութ յոէնները. 

Ս ր տ ե ղ ի ՞ ց ՈՐ էր , մեր աշխարհն մ տ ա ն 

Հ ա յ ի թշնամիք—մարդակերպ ղ ա ղ ա ն , 

էտկսւն ք ա ն դ ե ց ի ն մեր տունն ու ա յ ղ ի ն , 

Մաճ, ավեր բերին մեր շեն ա շ խ ա ր ք ի ն : 

ե վ մի ՕՐ ե կ ա վ մի վ ա յ ր ի հ ո ր դ ա . 
Ու ա յ դ հ ո ր դ ա յ ի ղլուխ-բււնասլետ 
Տ ե ս ա վ ն աղե լի սիրուն աղջկան. 
Խլեց Ա՛ո г ղրկեն ու տարավ իր հ ե տ : 

ք՚անաոտ եղ՛ծը գեղարվեստական նշանակալից ընդհանրացում Է կատա-

րել հատկապես իր գրվածքի վերջնամասում, թշնամու գործած ավերի Հետե՛ 



М. ծ. 1<дгь ալ աԱյան 

վանքով մռայլ տեսք ստացած Հաչոց լեռների ու նրանցից ցած հոսող ու 

Ար աքս դետը կազմող բյուրավոր ակների գունեղ պատկերով. 

Այն սև. օ ր վ ա ն են Օյուրսւկն ե ն կ ո չ վ ե լ 

Գ մ բ ե թ ս ա г երր ր յ ո լր-ւս դ[ ' յ ո ւր ն ե րո վ . 

Ա յ ն սԼ. օր վ ա ն ե ն ս ա ր ե ր ն ե ն զ ո ւ գ վ ե լ 

Զ ո հ վ ա ծ ա ր յ ո ւ ն ի վ ա ո ծ ա ղ ի կներու | : 

Ո լ ա յ դ ա կ ն ե ր ը հ ա յ ո ց ս ա ր ե ր է ն 

Իջել ե ն , կ ա գ ա ն ու կ ի ջ ն ե ն Էլի՝ 

հ յ ո ւ ս վ ե լ ո վ ի ր ա ր ՝ մ ե կ տ ե ղ դ ա ս ե լ ե ն 

Մեր մ ս ւ յ ր - Ա ր ս ւ ք ս ը 4 հ ա գ ա ր ս ի ր ե լ ի : 

2 

Հայրենիքի նման նվիրական է եղել Րսահակյանի համար և մոր թեմանէ 

Մոր կերպարի մեջ բանաստեղծը իւորհրդանշել Է մարդկային, հասարակական 

ամենավսեմ զգացմունքներն ու գաղավյարները— անձն ա զոհ ութ յո ւն ։ սեր դեպի 

բարին} ազնիվը, կարեկցանք թշվառների, ղրկվածների ու հալածվածների 

նկատմամբ, նվիրվածություն հարազատ երկրին ու ժողովրդին՝. Այդպեи Է թե-

լադրել Րսահակյանին կյանքը, այդ Է ներշնչել նրան հարազատ մայրըէ որից Ւ 

իր իսկ խոստովանությամբ г շատ ուրիշ լավ բաների հետ, նա սովորել Է (էսի֊ 

րել ամբողջ աշխատավոր մարդկությունը ք սիրել հայրենի երկիրը, նրա բնու֊ 

թյունըձ)^ ' յ 

Ահա թե ինչու ոչ միայն իր քնարական բանաստեղծությունների յ ա յլԼւ 

ավանդությունների մեջ Րսահակյանը մեկ անդամ չէ, որ անդրադարձել է մոր 

թեմ ա յին։ 

Բն որոշ է այս առումով բանաստեղծի «Ս ա յ ր ը » խորագրով ավանդությու-

նըճ ստեղծված 1907 թ. Ալե քսան դրա պոլում^ г Գրվածքի համար հիմք է հան-

դիսացել ժողովրդական մի ավանդություն, որը հեղինակի վկայությամբ ինքը 

լսել է նույն թվականին, ղազարապատցի մի գեղջուկից։ Ըստ այդ ավանդու-

թյան հարսը զրպարտությամբ հարկադրում է ամուսնուն վտարել տանից 

սկեսուրին։ Չկարողանալով դիմագրավել կնոջ խարդավանքներին, ամուսինը 

ստիպված պարկի մեջ է դնում զառամ յալ մորը և տանելով մի խուլ անտառՒ 

պարկի հետ միա սին թողնում է այնտեղ։ Վերադառնալիս որդու ա կան ջին են 

հասնում մոր բարեմաղթության խոսքերը, նրա խորհուրդը պարկը տուն տա-

նելու մասին՝ իբրև տան համար պիտանի առարկայի։ 

Քանի որ մեր ձեռքի տակ եղածը Րսահակյանի լսած ավանդու թյան ոչ թե 

բուն սկզբնաղբյուրի գրառումն է ։ այլ նրա բովանդակության կմախքը միայնՒ 

որը ժամանակին անձամբ հաղորդել է մեզ ինքր բանա ստեղծ ր հեղինակի 

Սատարած ստեղծագործական աշխատանքի մասին ավելի ճիշտ պատկերա-

11 Ա վ. 1'սաՀակյան, Երկերի Ժողովածու, Հատ. 4, էք 89։ 
12 Նայն տեղում, Հատ. 2, էք 169 —171 г 

13 Ա. կ ա ն ա լ ա Ն յան, Ա՚է, ՐսաՀակյաՆի ստ եղծ աղսրծւոթյան մ ո ղո վր ղա կ ա՜ն ա կոլՆ բ-

ները, Երևան, 1955, էք 29—30г 



Ժողովրդական ավանդությունների իւ ահակյանական մշակումները ԱՕ 

ցում տալու համար նկատի ունենք նույն ավանդության հայ և այլազգի մի 
քանի ժողուէրդական տարբերակների բառացի գրառումները ևս։ Ղրանց մի 
մասի մեջ պառավ մորը փոխարինում է հիվանդ ու ծերունի հայրը կամ «աչք 
ու ոտքից ընկած» պապը, տոպրակին՝ քթոցը, իսկ մոր բարեմաղթության 
խոսքի փոխարեն էլ տղայի հայրը կամ սրա թոռը -ասում են, որ տոպրակը 
կամ քթոցը անհրաժեշտ է տուն վերադարձնել, որպեսզի, երբ ինքը ծերանա, 
նրանով իրեն ևս տանից դուրս նետ են՝*, 

Մշակելով իր լսած ժողովրդական ավանդությունըу Իսահակյանը զգա-
լիորեն վերափոխել է այն։ սա չափածո բանաստեղծության է վերածել ձեռքի 
տակ եղած արձակ պատումը, կատարել է նշանակալից հավելումներ, որով 
ավելի է տիպականացրել գործող անձանց, ստեղծել է հավելյալ դրվագներ, 
քնարական հուզիչ պահեր։ 

Մշակման մեջ հիմնական շեշտը դրված է մոր ծնողական անձնազոհու-
թյան վրա, մի գաղափար, որն այնքա ն հարազատ է մայրական սիրո մեծ 
երգչի բանաստեղծական էությանը, և որբ տարբեր ձևերով ու երանգներով 
գեղարվեստական մարմնավորում է ստացել նրա թե՚ չափածո և թե՚ արձակ 
մի շարք գրվածքներում։ 

« Մ սւյւ՝բ» ավանդությունը սկսվում՛ է քնարական սրտառուչ մի նախեր-
գով, որր բացակայում է մեզ հայտնի ժողովրդական բոլոր սկզբնաղբյուրնե-
րում։ Ընթերցողին նախապատրաստելու նպատակով բանաստեղծը սկզբից 
տվել է աշնանային բնության տխուր պատկերը և այդ հենքի վրա բացահայ-
տել հին աշխարհում գոյություն ունեցող չարիքների և դրանց անմեղ զոհերի 
վերաբերյալ իրեն պաշարած ծանր խոհը։ 

Անտառներում ՝ աշնան թափուր, 
Ьгр թաց խ ա վ ա ր ն է իջնում, 
Երբ դաշտերում մերկ ու տխուր, 
Ցուրտ քամին է շ ա ռ ա չ ո ւ մ , — 
Ամեն ա ն դ ա մ րդդում եմ նու՝ 
Զրու յցն ա յ ս խեղն ւդաոավ մոր: 
Եվ խորհում ե մ ՝ թե ա ր դ յ ո ք ո՞ւր , 
Մեղնից մոտիկ կ ա մ հեոուն, 
Ո՛Ր անտերունչ խեղհին հիմա 
Տարի ձեոքն է հ ա ր վ ա ծ ո ւ մ . . . : 

Ավանդության ժողովրդական սկզբնաղբյուրներում գործող անձանց ով 
լինելու վերաբերյալ կա մեկ֊երկու բառ կամ ածական միայն («պառավ 
մայր», <гխեղճ տղա», «չար հարսя և այլն), նրանք հիմնականում բացահայտ-
ված են իրենց արարմունքներով։ Իսահակյանը մի փոքր բացել է «փակագծե-
րը», ընթերցողին ավելի հանգամանորեն ծանոթացնելու համար այդ գործող 
անձանց հետ։ Սեղմ, բայց արտահայտիչ նկարագրերով ու երկխոսություն-
ներով ցուցադրված է նրանց ինքնությունը, մայրր՝ իբրև ֆիզիկական անօգ-

14 2 . Մ կրտչյան, Կարնո բարբառը, Երևան, 1952, էշ 108—109 («Լարասևր որ֊ 
թին»)։ է. Ա ղա յան, Մեղրու բարբաոր, Երևան, 1954, (; 357։ 



10 Ա. ,*>. Ղանաքանւան 

նւսկան վիճակում գտնվող խոնարհ ու հեղ մի էակ, տղան իբրև Բա['ի։ Բա!Տ 

թույլ ու անկամ արարած, իսկ հարսն էլ՝ իբրև անգութ ու տմարդի մեկը։ 

Ավ անգութ յան ժողովրդական սկզբնաղբյուրներում բացակայում են շըր-

ջապատի միջավայրի ու բնության նկարագրությունները։ Ւսահակյանի մշակ-

ման մեջ շրջապատի միջավայրն ու բնությունը նպաստում են մարդկային 

բնավորություններն ու վերարտադրվող անցուդարձը ավելի առարկայական 

դարձնելուն։ Առանձնապես աչքի են ընկնում բանաստեղծի գրչին պատկանող 

բնապատկերները, որոնք վարպետորեն օգտագործված են իբրև հոգեբանա-

կան զուգահեռներ։ Ղրանցից է, օրինակ, ակամայից հանցագործ դարձած 

որդու ծանր հոգեվիճակն ընդգծող հետևյալ պատկերը. 

Թ շ վ ա ռ մ ա ր դ ն 1;г. հարը կ տ ր ա ծ , 

Ղ ե ր ց ը ր ե ց մորը պ ա ռ ս ւ վ , 

Ա ն գ ո ւ » հարսի աչքի առաջ 

Պ ա ր կ ը դ ր ե ց , ուսն ա ռ ա վ : 

Գլուիւը կոր՝ համփա. ը ն կ ա վ , 

Մ ի տ ք ը ՝ մ ռ ս ւ յ | ու քսոլոր, 

Սև. ա մ պ ե ր ի ց գ ի շ ե ր ն ի ջ ա վ , 

Հ ա մ փ ա ն ՝ մ թ ի ն ու մ ո լ ո ր . . . : 

Նման մի զուգահեռ է նաև Ւսահակյանի մշակման վերջաբանը, ուր ըն-

թերցողք։ աչքի առաջ հառնում է իր գավակին անհունորեն նվիրված սիրող 

մոր հոգու անսահման հարստությունը. 

. . . Աշնան ք ա մ ի ն ԷՐ հ ե ծ կ լ տ ո ւ մ . 

Գ ա յ լ ն էր տսւ|իս կ ա լ ա ն չ ի ն , 

Ստքը վւո]սեց, ՈՐ դ ա ռ ն ա ր տ ո ւ ն . 

ՄՈՐ ձ ա յ ն ն հ ա ս ա վ ա կ ա ն շ ի ն . — 

« ե ր թ ա ս բ ա ր ո վ , ա ս տ վ ա ծ քեդ հ ե տ , 

Ս տ ք ը դ քարի թ ո դ չ ը գ ա . 

Տ ը դ ա ՜ ս , վ ե ր ց ր ո ւ պ ա ր կ ը քեգ հ ե տ , 

Պ ա ր կ ը տանը պ ե տ ք կ ը գ ա : 

Հակառակ համապատասխան ժողովրդական սկզբնաղբյուրների, ո։ր մոր 

(ըստ այլ տարբերակների հոր կամ պապի) խոսքերի մեջ երևան է գալիս 

որդուն (կամ թոռանը) ուղղված անսքող նախատինքը նրանց երախտամո-

ռության համար, Ւսահակյանի գրվածքում շեշտը դրված է գորովագութ մոր 

հարազատ որդու հանդեպ ունեցած ցաւէի ու հոգատարության վրա, որը վիրա-

վորանքի ոI անեծքի վւոխարեն ներողամտությամբ և օրհնանքով է պատաս-

խանում որդու անն երե լի արարքին։ 

3 

Ւսահակյանի մշակած ժողովրդական ավանդությունների շարքում քիչ 

չեն նաև սիրուն նվիրված ստեզծագործո։թյուններր։ Ւնչպես իր դրական մյուս 

երկերում, այնպես էլ այստեղ, բանասսւեղծր սեփական կենսագրության և 

շրջաւդատի հասարակական միջավայրի հենքի վրա բացահայտել է սիրո 
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զգացման հակասական ու բարդ էությունը, նրա հ արու ցած . ուրախության ու 
վշտի զգացմունքները։ րե զար վեստա կան խոսքի մեծ ուժով բանաստեղծը 
պատկերել է երազային, անաղարտ սիրո ապրումները, անարձագանք սիրքւ 
ողբերգությունը։ 

Ստեղծագործական ներշնչման հատուկ առարկա է դարձել Րսահակյանի 
համար հ ա սարա կա կան - բա ր ո յա կան բարձր գաղավւարներով և մարդկային 
ազնիվ հոլյզերով տոգորված սիրո ռոմանտիկան, որն րնգունակ է մ ար դուն 
մղելու դեպի անձնազոհություն, դեպի հերոսացում, արհամարհել տալու մահը: 

Բանաստեղծի՝ սիրուն նվիրված բանահյուսական մշակումները գեղար֊ 
վես տա կան ի հետ ունեն նաև ճանաչողական նշանակալից արժեք։ Լինելով 
հեղինակի անհատական ապրումների ու խոհերի արգասիքը, դրանք միաժա-
լքանակ հանդիսանում են նրա ապրած դարաշրջանի մարդկանց հույզերի ու 
մտորումների հարազատ արտահայտություն/։։ 

Տարբեր ձևերի, ոճական ուրույն միջոցների օգնությամբ Ւ սահ ա կ յան ր 
ցույց է տվել, թե ինչ կերպ սիրո երջանկության զգացումը վեր է ածվում իր 
հակադրությանը, երբ նրան արգելք են դառնում տիրող հասարակական ֊քա-
ղաքական պայմանները Հընչքային անհավասարություն, նյութական ապահո-
վության բացակայություն, քաղաքական ճնշում, բռնություն)։ 

Եր աղած իդեալական սերը բանաստեղծը որոնել է նահապետական անց-
յալի կենցաղային հարաբերությունների մեջ, միջնադարյան ասպետների և 
սարի հովիվների պարզ կյանքի պայմաններում, հակադրել այդ սերը քաղքե-
նիական այլասերվածությանն ու «ծախուл սիրուն։ 

Ցավով ու կսկիծով վերարտադրելով իրական սիրո ողբերգությունը, նա 
փարել է սիրո ռոմանտիկային։ 

Սիրո մասին գրված իսահակյանական բազմաթիվ չափածո և արձակ 
ստեղծագործությունների շարքում իր գաղավւարական ուժով և գեղարվեստա-
կան արժանիքներով առաջնակարգ տեղերից մեկը գրավում է նրա <^Ш||Ьг— 
()ШևШն սերը» 1 5 խորագրով ավանդությունր, որը դրվել է 1914 թ. Բեռլինում։ 
Ավանդության զուգահեռները կարելի է գտնել տարբեր ազդերի բանահյու-
սության մեջ։ Ղրանցից մեկի գրական մշակումն է Մաքսիմ ւ՚որկու հայտնի 
«Աղջիկն ու մահը])։ 

«Հավերժական սերըյ» գրվածքի համար բանաստեղծին նյութ է ծառայել 
VI դարի II կեսի նշանավոր արաբ բանաստեղծ ու ռազմիկ Անթար Իբն Շադ-
դադիի սիրավեպի և մղած հերոսամարտերի շուրջը բանաստեղծի կենդանու-
թյան օրոք և դարեր հետո հյուսված բանավոր ու գրավոր պատումներից մեկը, 
որոնք ժամանակին մեծ տարածում են ունեցել՝ թարգմանվելով, փոխադրվելով 
և մշակվելով ինչպես արևելյան, այնպես էլ եվրոպական մի շարք ազգերի գրա-
կանության մեջ։ Ղրանց արձագանքները գտնում ենք նաև ռուս և հայ գրա-
կանության մեջ։ նկատի ունենք ռուս նշանավոր արևելագետ, գրող ու լրա-
գրող 0. Ւ. Սենկովսկու 1833-ին «ՆովոսելյեУ) ժողովածուում լույս տեսած 
«ил 1թԱ1Ր» վերնագրով վեպը, գրված արաբական պոեզիայի համապատասխան 
մո տիվների ոգով ու ոճով, «Բազմավեպիս 1858 և 1859 թթ. հինգ համարնե-
րում շարունակաբար հրատարակված «Ան դար արաբացի քերթված» խորա-

15 Ա վ. Ի սահակյան, Երկերի ժողովաձոլ, հատ. 2, ( յ 179—182։ 
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4ԲՈ'Լ փոխադրությունը, ուր պատմվում է Անթարի մանկության, պատանե-

կության տարիների կյանքի, իր ցեղակից բեդվինների պաշտպանության հա-

մար մղած հերոսամարտերի և նրա անձնական սիրո մասին և, վերջապես, 

«.Հյուսիսավէայլի» 1859 թ. Л? 1 ֊ում (Էջ 15 — 41) տպագրված գրվածքը՝ «Ան֊ 

թար» վերնագրով, որի տակ կա 4՝. Հ. Պ ա ի։ ա լյան ստորագրությունը։ 

Ւսահակյանի խոստովանությամբ ինքը օգտագործել Է Անթարի սիր ա֊ 

պատումին նվիրված արաբական զլւույցի եվրոպական թարգմանություն֊ 

վ։ոխադրություններից մեկը'6; Բացառված չէ, որ նա ծանոթ եղած լինի նույն 

նյութի վերոհիշյալ ռուսական և հայկական հրապարակումներին, մասնավո-

րապես «Հյուսիսափայլում» տպվածին, որը ոչ այլ ինչ է, բայց եթե Սեն-

կովսկոլ վեպի բովանդակության հայերեն վերարտադրությունը1^։ 

Բանաստեղծի ձեռքի տակ եղած նյութի սեղմ բովանդակությունը հե-

տնյալն է։ Շամ անապատում գտնվող Թադմորի ավերակների բնակչուհի 

հրաշագեղ բեդվին վւերին՝ Գյուլ-Նաղար անունով, սիրո երջանկություն է խոս-

տանում «անապատների զարդս և «հաղթության սուր» Անթ ալւ բեդվինին։ Սա 

ընդունում է յ՚յուլ֊Նազարի առաջարկը, պայմանով^ երբ նա նկատի, որ դառ-

նություն է մտնում իրենց սիրո մեջ՝ վերջ տա իր կյանքին։ Տարիներ են անց֊ 

Աո ւմ... Բ ուռն սիրո պատ ճառած մեծ վայելքը սկսում է աստիճանաբար սառ-

չել Անթարի մեջ։ Հէդալով այդ Գյուլ֊Նա զարը, հավատարիմ իր ուխտին, վեր-

ջին կրակոտ հ ամ բույրի հետ առնում է նրա հոգին։ Սակայն Գյուլ֊Նաղարի 

մեջ դրանից հետո էլ չի մեռնում Անթարի նկատմամբ իր տածած սիրո զգա -

ցումր։ Առանց բաց թողնելու նրա անշնչացած մարմինն իր գրկից, Գյուլ-

Ь ազարը շարունակում է սիրել իր տարվւածուին և մինչև վերջ գգված մնալ 

սիրեցյալ էակի հողեղեն նշխարն երին... 

Հիշյալ պատմությունը Ւսահակյանի համար հանդիսացել է յուրօրինակ 

մի հենք, որի վրա նա բանաստեղծական նրբին պատկերներով և գունեղ բա-

ռերով «ասեղնագործել» է մի հոյակապ ինքնուրույն գեղարվեստական ստեղ-

ծագործություն, տալով նրան « Հ ա վ ե ր ժ ա կ ա ն ս ե ր » խոսուն վերնադիրը։ 

Բանաստեղծը գիտակցորեն կրճատել է սկզբնաղբյուրի այն հատվածները, 

ուր դրվատված են վյրեժխն դրոլթ յունն ու իշխանությունը, իբրև իր էությանր 

խորթ երևույթներ, և թողել միայն Անթարի ու Գ յո ւլ֊Նա զա ր ի սիրո հուզիչ 

պ ա տ մ ո ւթ յոլն ը, մի զգացում, որը բանաստեղծի խորին համողմամբ մարդկա-

յին կյանքի ամենավսեմ ու թ սյն կ ա դին գործոնն է։ 

Սա իր կողմից ավելացրել է նոր ու գեղեցիկ դրվագներ (Թադմորի հիա-

սքանչ ավերակների գեղարվեստական նկարա զբութ յունր, ւ՝յուլ-Նա զարի 

շքեղ ապարանքի պատկերումը, Գյուլ-Նաղարի արտաքին ու ներքին բարե-

մասնությունների բանաստեղծական հիանալի վերարտադրությունը և այլն) 

կամ էլ ընդլայնել է այդ առթիվ սկզբնաղբյուրում եղած հպանցիկ ու սեղմ 

ակնարկներր։ Առավել գունագեղ, ճոխ ու պատկերավոր է դարձրել լեզուն ու 

ոճը, արձակ պատումը վերածվել է ռիթմիկ չափածո բանաստեղծության, 

գլխավոր հերոսի Անթ ար անուն ը փոխարինել է ավելի պատմական երանգ 

ունեցող Էլ-Ս ա մ ան ով, ուժեղացրել է սկզբնաղբյուրի մեջ առկա ֆանտաստիկ, 

и . Միյիթարյան, յուսիս ափ այրէ ամսագիրը, երևան, 1958, Լք 1741 
1 ՚ Ս. ՛Ւ ա ր ո ն յ ա ն, Մի աոհղծմածա յին ա ղզանվան շ ուրքը (տե и սիրական ՛թերթ», 

1967, X 13)։ 
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քն արա-վիպային տարրերը, որով նրա երկը օժտվել Է բալլադի ժանրային 

որոշակի տարրերով։ 

Ւսահակյանի «Հավերժական սերըյ) ավանդությունը աչքի Է ընկնում՛ 

ընդգծված արևելյան երանգավորումովւ Ղրվսւծքի գեղարվեստական սքանչելի 

դրվագներից Է Թադմորի աս/արանքի սլատկերր. 

Լուսակերտ է ապարանքը Թաղմորի, 
Ա ն ա պ ա տ ո ւ մ , որպես ե ր ա զ ոսկեհյուս . 
Յոթն հարյուր ս|ունի վրա մարմարի 
Սլանում է աշտարակը երկնասու յզ : 

Շուրջը նազուկ ա ր մ ա վ ե ն ո ւ պո սրակներ, 
Ուր երզում են հրաշ՛ք հավքեր կ ա ր ո տ ո վ , 
Շ ա տ ր վ ա ն ն ե ր ն հուրհրում են կրակներ, 
Ծաղիկները պ ն ն ա էլա ր г] ու մ ա ր ծ ա թ ո վ . . . : 

Թադմորի ապարանքի նկարագրությանը լի դիքում Էլ֊Սամանի հրաշագեղ 
բամբիշի գովքը. 

Գահի վրա երիտասարդ Էլ-Սւսման 
Մեղմ զրկել Է հրաշագեղ բ ա մ բ ի շ ի ն . 
Կրծքի վըրսւ հյուսքը ն ր ա — ծ փ ծ փ ա ն , 
Հ ա ն ց նունուֆար լու յս-աղբ յուրի երեսին: 

Փերուզ ծ ո վ ը , ՈՐ փարում Է մշտաթոր 
Սեպ ժ ա յ ո ե ր ը Լիբանանի փեշերի՝ 
Չունի ա յ ն պ ե ՛ ս , ա յ ն պ ե ՛ ս փրփուր ձ յ ո ւ ն ա թ ո ւ յ ր , 
Ինչպես կուրծքը լուսապայծւսո բ ա մ բ ի շ ի . . . : 

Րսահակյանի ստեղծագործության վ։ ի լի սուի ա յական առանցքը կազմում 

Է սիրո զգացման կենսահաստատ, ամենակարող ուժը, որն ի վիճակի Է հաղ-

թահարելու ինչպես բնության, այնպես Էլ հասարակական կյանքի հակոտնյա 

ուժերը, ոչնչացնելու չարն ու չարիքը, հաստատելու բարին ու ազնիվը, հաղ-

թելու անգամ մահին։ 

Բանաստեղծական խոսքի անկրկնելի պաթոսով են շնչում Էլ֊Սամանի 

սիրային խոստովանություններին նվիրված տողերը, ուր ինքնատիպ պատ-

կերներով բացահայտված Է հեղինակի հավատամքը հավերժող ու անանց 

սիրո մասին. 

— Թսւրձր են երկնի ձեղունները, ն ա զ ե յ ի ՚ ս , 
Բայց ի մ սերը բւսրձրաբարձ Է նրանցից . 
1ւտ ր են երկրի հիմունքները, նազելի ՛ս , 
Բայց ի մ սերը իւորսւիւոր Է ն ր ա ն ց ի ց . . . 

ժ՛ամա՛նակը իւ՝ վախ նսւնին կհասնի, 
եվ արեր մի բ ո ա Օ՚ոիւիր կւլաոնսւ, 



Ա. Հան այ ան յան 

Բայ՛ց ի մ սերբ վ ա խ ն ա ն չունի, Քուն չունի, 
Նա հավերժ է, նա ւսնշեջ է , նա ա ն մ ա հ . . . » : 

Я անահ յուսական նյութերի հիման վրա, այդ նյութերի դրդմամբ տարբեր 
տարիների գրված ստեղծագործություններ են նաև Ւսահակյանի՝ <гՀայրենի 
հողրя (1921), «Ժողովրդի քնարը» (1937), «Իրիցկնկա աղբյուրը» (1891), 
аՊանդուխտ որդին» (1902), • «Լեյլի և Մեջլում» (1910), «Ասպետի սերըя 
(1917), «Մոր սի՛րտը»: (1919), «Լիլիթ» (1921), «Աղջկա ամրոցը» (1922), 
«Որդիական սեր» (1926), «Աթթիլան և իր սուրը» (1932), «Հոտն ու հովիվը» 

(1937), «Հայաստանս Հ1946) խորագրերով ավանդությունները և այլն*°է 

Բերված վ։ աստ երի և արված դիտարկումների հիման վրա կարելի Է հան-
գել հետևյալ ընդհանուր եզրակացության։ 

հյութեր քաղելով ժողուԼրդական բանահյուսությունից, Ավետիք Ւ и ահ ակ-
քան ը դրանց վրա դ՛րել ՛է իր մեծ անհատ ական ութ յան անջնջելի դրոշմը տո-
գորել դրանք սեփական աշխարհայացքով, աշխարհղգացողությամբ, փիլի-
սոփայական ու գեղագիտական ինքնօրինակ ըմբռնումներով։ 

Սնվելով ժողովրդական ՛բանահյուսության կենսավետ ակունքներից, իսա-
հակ յան ա կան ավանդությունները անցել են նրա գեղարվեստական մշակման 
բովով, հղկվել, բյուրեղացել։ Ժողովրդական բանարվեստի բարերար ազդե-
ցությամբ բանաստեղծն իր արտահայտած համամարդկային գաղափարներն 
ու զգացումները ավելի հաջողությամբ է ձուլել ազգային ձևերի մեջ, առա-
վել կատարյալ է դարձրել իր երկերի ներքին ու արտաքին ներդաշնակությունը, 
ժողովրդի կյանքից վերցված կերպարների միջավայրը, նրանց հոգեկան 
աշխարհը, բնավորությունը, կենցաղն ու բարքերը։ 

ւ՛սահակյանի բանահյուսական բոլոր մշակումները, այդ թվում նաև 
ավանդությունները, անկախ դրանց ժանրային, ոճական ու այլ կարգի տար-
բերություններից, թափանցված են ան ց յա լի իրականության հանդեպ գրողի 
ունեցած դժգոհության տրամադրություններով, խոր հավատով դեպի լուսա-
վոր ապագան, ժողովրդին ու նրա բանարվեստին բնորոշ այնպիսի հատկու-
թյուններով, ինչպիսիք են՝ լավատեսությունը, ազատասիրությունը, մարդա-

* սիրությունը։ 
Մուտք գործելով բանաստեղծի ստեղծագործական աշխարհի խորքը, ժո-

զո4_Րզի բառ ու բանը հավելյալ հուզականություն է հաղորդել նրա երկերին, 
ավելի առարկայական ու անմիջական դարձրել դրանք։ 

Ավետիք Ւսահակյանի ժողովրդական բանահյուսության ակունքների հետ 
կապված բոլոր մյուս ստեղծագործությունների նման, նրա մշակած ավան-
դությունները ևս հայ դրականության թանկագին գոհարներից են։ Դրանք, 
առանց վերա պահ ութ յան, կարող են դասվել ժողովրդական ավանդություն-
ների այնպի/յի լավագույն մշակումների շարքը, ինչպիսիք են՝ Գյոթեի, Շիլ-
լերի, Պուշկինի, Լերմոնտովի, Շևչենկոյի, Թուման յանի և մյուս մեծերի հայտ-
նի մշակումները։ 

18 Ա վ. Ի и ա հ ա կ յ ա ն, Երկերի ժողովածու, հատ. 2, էշ 159—227։ 
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Н А Р О Д Н Ы Е П Р Е Д А Н И Я В О Б Р А Б О Т К Е И С А А К Я Н А 

Члеи-корр. АН ДрмССР А. Т. ГАНАЛАНЯМ 

( Р е з ю м е ) 

Предания являются одним из тех основных жанров народного твор-
чества, к которым в течение своей многолетней литературной деятель-
ности нередко о б р а щ а л с я А в . Исаакян. Они, по мнению поэта ,—выраже-
ние лучших стремлений народа, «реализация» его чаяний. В них 
живет прошлое народа, его герои. Внимание Исаакяна особенно при-
влекали те предания, как армянского, так и других народов, которые 
посвящены родине, матери и любви. Занимаясь литературной обработ-
кой последних, Исаакян облек их в новые формы образного воплоще-
ния, оставив на них неизгладимый отпечаток своей творческой индиви-
дуальности, своих философских и эстетических воззрений. Лучшие 
образцы художественных обработок народных преданий Ав. Исаакяна 
( «Родная земля» , «Рождение А р а к с а » , «Лира народа», « М а т ь » , 
«Сердце матери» , «Вечная любовь» , «Лилит») вошли в сокровищницу 
армянокой литературы. 


